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字是一種拼音文字，讀寫基本一致，極易普及。因此，胡志明

僅用三個月的時間，就在全北越範圍內完成了掃盲任務，現在

的越南文字已經看不出漢字的痕跡了。

5）越南語保留古漢語的語音和語彙

文字是拉丁化了，但由於中越歷史上文化長期的相互影

響，越南語保留大量中國古漢語的語音和語彙，當前的越南語

語音基本上就是中國秦漢時期語音的真實寫照。越語也分為好

幾個方言，以河內為中心的北部方言和以胡志明市為中心的南

部方言具有較大的優勢，所以，越南國家廣播電台會使用河內

方言和胡志明市方言進行播音。儘管有些差異，各種方言之間

仍可以正常交流。

由於預計最後一天去雄哥家拜訪，學了幾句越南話。像

「Trung quốc」就是「中國」。「Cảm ơn」（謝謝）發音就如

台語的「感恩」。「Nhà vệ sinh」（廁所）很像台語的「迎衛

生」。「Tạm biệt」（再見）怎麼念起來像「大便」，意外成為

記憶最深刻的越南話。

6）越南愛台灣

在「Home Hanoi」餐廳用完午餐，便啟程前往「下龍

灣」。途中，雄哥說越南很喜歡台灣人，台灣人在越南有很多

投資，許多越南人沒有受教育的機會，只能做農活，生活無法

改善。但台灣人到越南投資設廠，為這些人創造工作機會，收

入增加，生活因此獲得改善。


